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Ян Цзымэй открыл дверь и был рад видеть, что это была Сонг Сюань: "Господин Сонг, вы
вернулись?"

"Только что вернулся".

Сун Сюань вошел в особняк, это был первый раз, когда он вошел внутрь, и у него было такое
же чувство, как и у других, все они чувствовали, что воздух здесь особенно свежий и
комфортный, было ощущение стояния в горах, которое было неторопливым и приятным.

"Маленькая Мэй, воздух в твоем особняке чувствует себя особенно комфортно." Сонг Сюань
оглянулся вокруг: "Я думал, что мой старый особняк дома достаточно хорош, я не думал, что
это место - просто сказочная страна на земле".

"О, мистер Сонг, у меня тут строй, так что воздух немного отличается от других мест." Ян
Цзымэй улыбнулся и сказал: "Господин Сун и сестра Цинмэй, для вашего здоровья все еще
полезно приходить сюда на прогулку, когда у вас есть время, но не стоит оставаться больше".

"Правда, почему бы тебе не помочь и моей семье устроиться? Чтобы ваша сестра Цинмей
успокоилась и забеременела гладкой". Сонг Сюань улыбнулась и сказала.

"Уже устроил во дворе твоего двора формирование по сбору духов, хотя эффект не так хорош,
как у меня, но, тем не менее, наиболее подходящий для вас, ребята."

Ян Цзымэй улыбнулся, когда проводил его в гостиную и сел.

Когда Сун Сюань увидел комнату деревянной мебели из хуанхуаля династии Мин, пару теплых
глаз выпустили горячий свет.

Он прикасался к нему осторожно в течение некоторого времени, как он ласкал эти сокровища
в своем магазине, почти желая взять увеличительное стекло и проверить каждый угол.

Ян Цзымэй посмотрел на него с улыбкой.

Сонг Сюань был самым красивым и сексуальным, когда он концентрировался на своем
навязчивом отношении к предметам.

В этот момент он, казалось, излучал какой-то свет из своего тела.

Десять лет назад, перед больницей, он улыбнулся ей и сказал: "Я подожду тебя".

Хотя Сонг Сюань не многому ее научил, он сыграл ключевую роль в ее настоящем.

Без него она бы не прожила легкую и прибыльную жизнь на дороге антиквариата, и не имела
бы уверенности в себе.

"Сяомэй ах, этот набор из дерева ханхуани, который у вас есть, является шедевром династии
Мин ах, мебелью в доме короля." Сонг Сюань, наконец, вырвался из своей одержимости и с
завистливым лицом сел к Ян Цзымэй.

"Шанс получил его по стечению обстоятельств".



Ян Цзымэй моргнул: "И это все равно ничего не стоило, и это был не трюк, это мне кто-то
подарил".

"Ты так завидуешь этой невероятной удаче".

Сонг Сюань сделал глоток чая, приготовленного Ян Цзымэй, затем его взгляд упал на ее
тонкую белую шею .......

Ян Цзымэй был немного меховат от взгляда и прикоснулся к табличке из красного дерева:
"Господин Сонг, вы же не захотите оценить это от меня, правда?"

"Хмм."

Сонг Сюань кивнул, глядя на нее ожидающими глазами: "Сяо Мэй, ты можешь разблокировать
ее, чтобы я взглянул еще раз?"

Ян Цзымэй снял табличку с персиковым деревом и вручил ее ему.

Сонг Сюань осторожно взял его на себя.

Жетон из персикового дерева все еще нес ее теплое дыхание, излучая элегантный аромат,
характерный только для Yang Zimei.

Этот жетон из красного дерева был не совсем таким же блеском, как на первом семинаре.

Возможно, это было из-за того, что Ян Цзымэй носила его близко к своему телу, эта табличка
из красного дерева была похожа на нефрит, излучала теплый и блестящий блеск, как будто в
ней была какая-то аура.

Как многолетний оценщик антиквариата, хотя я не могу иметь небесные глаза, как Ян Цзымэй,
я могу непосредственно видеть Ци объекта, но я также выработал чувствительность, чтобы
захватить уникальное наследие антиквариата, на протяжении тысячелетий.

Такого рода наследие, еще более умный дом подражания не в состоянии подражать, как
женщина, которая пережила крещение века, с превратностями лет и спокойный темперамент.
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